
   

 
 

KLIMAð UND LÜFTUNGSGERÄTE 
 

SERIE M  

 

 

    radel&hahn  



 2 

Klimað und Lüftungsgeräte Serie M  

Több mint 40 éve készülnek 

radel&hahn szellŜzŜ 

készülékek, és azóta 

folyamatosan fejlesztj¿k Ŝket. A 

fejlesztŜmunka koron§j§t az M 

sorozatú klíma - ®s szellŜzŜ-

készülékek jelentik, melyek az 

eredeti ötletek egész sorát 

tartalmazzák.  

Ezek a berendezések modulos 

fel®p²t®sŪek, hogy a vevŜ ®s a 

tervezŜ k²v§ns§gainak megfelelŜ 

egyéni megoldásokat kínál -

hassunk. A fejlesztéseknél külö -

nösen nagy hangsúlyt fektettünk 

arra, hogy berendezéseink kor -

rózióállóak és könnyen karban -

tarthatóak legyenek. Modulos 

fel®p²t®sŪ kl²mag®peink 10 minŜ-

ségi osztályban állnak rendel -

kezésre. A standard 

berendezések felhasználási 

területe ð25é +80 ÜC, dp 1.500 Pa

-ig. EttŜl elt®rŜ felhaszn§l§si 

körülmények esetén a 

berendezés kivitele részletesen 

meghat§roz§sra ker¿l. A hŜcse-

r®lŜket ®s a nedvess®ggel 

®rintkezŜ r®szeket fagyv®dŜ-

berendezéssel kell ellátni. A 

modul§ris fel®p²t®sŪ h§z megfelel 

Seit mehr als 40 Jahren wer-

den radel&hahn Lüftungsgeräte 

gebaut und ständig verbessert. 

Die Krönung dieser Entwicklung 

sind die Klima - und Lüftungsgerä-

te der Baureihe M, ein Produkt 

voll von innovativen Ideen.  

Diese Geräte werden in Modul-

bauweise hergestellt, um den 

Wünschen des Kunden und des 

Planers entsprechend eine indivi-

duelle Problemlösung anbieten zu 

können. Ganz besonders wurde 

bei der Weiterentwicklung auf 

Wartungsfreundlichkeit und auf 

die Korrosionsfestigkeit Wert ge-

legt. Unsere Modulgeräte sind in 

10 verschiedenen Qualitätsstufen 

erhältlich (siehe nächste Seite). 

Einsatzgrenzen Standard - Gehäu-

se: -25é+80ÜC, dp bis 1.500 Pa. 

Bei anderen Einsatz -Bedingungen 

wird eine Geräte -Ausführung de-

tailliert festgelegt. Bei Wärmetau-

schern und Nassteilen ist eine 

Frostschutz-Überwachung vorzu-

sehen. Das modulare Gehäuse 

entspricht den Anforderungen 

der EN 1886. 

The radel&hahn air handling 

units are made for more than 

40 years and they are constant 

improved. The crowns of this inno-

vation are the radel&hahn air 

conditioning and air handling 

units of the series M.  

 

The modular design of these units 

is extraordinary flexible. Almost 

any requirements of the customer 

can be realized with it.  Special 

emphasis is in this innovation was 

placed on easy serviceability and 

corrosion resistance.  

Our modular units are available in 

10 different quality levels (see 

next page). Operating limits for 

standard casting: -25é+80ÜC, dp 

up to 1.500 Pa. On other operat-

ing conditions the specification of 

the unit will be determined in de-

tail. For heat exchangers and wet 

components an antifreeze con-

trol should be provided.  

The modular casting meets the 

requirements of the EN 1886.  
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Rahmenlose Modulbauweise  

Nagyfokú stabilitás  
 

A k¿lºnbºzŜ m®retekben rendelkez®sre §ll· szendvicslapok horganyzott ac®llemezbŜl §llnak ®s egy kŜzetgyapot 

vagy poliuret§nhab magot fognak kºr¿l, ²gy k¿lºnºsen stabilak. Az ºssze§ll²tott k®sz¿l®kek tºbb mint 5000 Pa k¿lsŜ 

vagy belsŜ t¼lnyom§snak is ellen§llnak. G®peink stabilak, kºrbej§rhat·k ®s daruz§suk sem jelent gondot. A 

konstrukci· egyetlen alapkerettŜl eltekintve nem tartalmaz kereteket, a szendvicslemezeket egym§ssal 

hŜh²dmentesen csavarozzuk ºssze, letºm²tj¿k ®s szigetelj¿k, majd takar·profillal fedj¿k le az illeszt®seket. Ċgy vannak 

kialak²tva a sarkok ®s ®lek is, amelyeket kieg®sz²tŜ ac®lidomok erŜs²tenek. Paneleink ºsszeszerelve k²v¿l, bel¿l sima 

fel¿letŪek, kºnnyen tiszt²that·k ®s karbantarthat·k. G®peink hossz¼ ®lettartam¼ak, kiv§l· minŜs®gŪek, a szervizajt·k 

l®gmentes z§r·d§s§t speci§lis, nehezen ºregedŜ, kºrbefut· tºm²t®s biztos²tja. 

Hohe Stabilität  
 

Die Sandwichplatten selbst, die in verschiedenen Größen verfügbar sind, bestehen aus verzinktem 

Qualitätsstahlblech, das einen Kern aus Steinwolle oder Polyurethan (FHKW -frei, geschäumt) umschließt. Dadurch 

haben sie eine besonders gute Stabilität, d.h. die fertig zusammengebauten Geräte halten einem Über - bzw. 

Unterdruck von mehr als 5000 Pa stand. Außerdem sind die Geräte standfest, können begangen werden und auch 

das Hochheben mit einem Kran funktionier ohne Probleme. Die Platten haben sowohl innen als auch außen glatte 

Flächen und machen die Geräte dadurch pflegeleicht. Die Geräte verfügen über eine hervorragende Qualität mit 

langer Lebensdauer, die Revisionstüren sind mit einer alterungsbeständigen Spezialdichtung versehen.  

High stability  
 

The modular design is based on a series of standardized sandwich elements, giving the units an unrivalled stability. 

The sandwich elements are accessible in different sizes, they are made from galvanized steel plate, which close 

round a polyurethane foam insulation. The inside and outside sheets are folded to one another on all sides, forming 

a stable flange which is reinforced at the corners. The assembled units stand out more than 5000 Pa over - or under 

pressure. The units are self -supporting, and even preassembled air conditioning units can be easily craning. The as-

sembled elements have smooth interior surfaces, which can be cleaned and maintenanced easily. The excellent 

quality ensures a long service life, low air leakage rate and consequent corrosion protection.  
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Paneele  

Szendvicspanelek  
 

A berendez®sek modulos fel®p²t®sŪek, ennek kºszºnhetŜen a kialak²t§suk rugalmasan igazodik a vevŜ ig®nyeinek ®s a tervezŜ 

k²v§ns§gainak megfelelŜ egy®ni megold§sokhoz. Nemcsak a m®ret, az ®p²t®si m·d ®s a mŪszaki felszerel®s §ll²that· ºssze k¿lºn - külön 

minden felhaszn§l§si ig®nynek megfelelŜen, hanem a megrendelŜ azt is kiv§laszthatja, hogy a k®sz¿l®ke horganyzott, rozsdamentes 

vagy horganyzott ®s porsz·r§sos bevonat¼ lemezbŜl k®sz¿ljºn 
 

A berendez®s h§za k¿lºnf®le m®retŪ stabil szendvicslap modulokb·l, keretek n®lk¿l §ll²that· ºssze. A szendvicslapok horganyzott 

ac®llemezbŜl §llnak, melyek egy kŜzetgyapot vagy poliuret§nhab magot fognak kºr¿l, ez§ltal k¿lºnºsen stabilak. A lapok vastagsága 30

-50 mm, ez§ltal nagyon j· hŜszigetelŜ tulajdons§ggal rendelkeznek (Ȋ=0,034 W/mK). Az összeállított készülékek több mint 5000 Pa -os k¿lsŜ 

vagy belsŜ t¼lnyom§snak is ellen§llnak, ²gy a tºbb tonn§s l®gkezelŜ kºzpontok daruval tºrt®nŜ felemel®se sem jelent gondot. A 

modulfel®p²t®s r®v®n berendez®seink rendk²v¿l rugalmasak, ²gy az ®p²tŜszekr®ny elv alapj§n nemcsak a vevŜ ig®nyeinek ®s a tervezŜ 

kívánsá -gainak megfelelŜ tetszŜleges m®retŪ ®s alak¼ berendez®s alak²that· ki, hanem az egyes r®szek ut·lagos kicser®l®se is 

kºnnyed®n megoldhat·. A sorozatgy§rt§snak kºszºnhetŜen pedig a nagy v§laszt®k ellen®re is rºvid sz§ll²t§si hat§ridŜvel, kedvezŜ áron 

Sandwichplatten  
 

Diese Geräte werden in Modulbauweise hergestellt, um den Wünschen des Kunden und des Planers entsprechend, eine individuelle 

Problemlösung anbieten zu können. Aber nicht nur die Größe, der Bauart und die technische Ausrüstung können für jeden Anwendu ngs-

fall speziell ausgelegt werden, sondern der Kunde kann auch wählen, ob er sein Gerät aus verzinktem, rostfreiem oder verzinkt  und pul-

verbeschichtetem Blech gebaut haben will.  
 

Unsere Geräte haben aus Modulen aufgebaute rahmenlose Kompaktbauweise, die aus stabilen Sandwichplatten verschiedener Größe 

zusammengesetzt sind. Die Sandwichplatten bestehen aus verzinktem Stahlblech, das einen Kern aus Steinwolle oder Polyurethan um-

schließt. Dadurch haben sie eine besonders gute Stabilität. Die Platten haben eine Stärke von 30 ð 50 mm, somit eine sehr gute W ärme -

dämmung ( Ȋ=0,034 W/mK).  Die fertig zusammenbauten Geräte halten einem Über - bzw. Unterdruck von mehr als 5.000 Pa stand, so kön-

nen selbst tonnenschwere Lüftungszentralgeräte zum Einbringen mit einem Kran aufgehängt werden. Durch die Modulbauweise sind 

unsere Geräte sehr flexibel, so kann nicht nur jede beliebige Größe und Bauform im Baukastenprinzip nach Bedarf des Kunden un d 

Wunsch des Planers hergestellt werden, sondern alle Teile können nachträglich mühelos ausgewechselt werden. Dank der serienmä ßigen 

Vorfertigung der Module können wir trotz der großen Vielfalt an Auswahlen preisgünstig und kurzfristig liefern.  

Sandwich panel  
 

These units are made in modular design. This modular case design concept is extraordinarily flexible. Almost any individual s olu tion and 

request of the customers and the planers can be realized with it. The customers have the possibility to choose not only the m easure, ar-

chitectonic and the technical complement, but they can decide also, that the unit shoud be made of galvanized stainless steel  or galva-

nized and painted plate.  
 

Our versatile and frameless modular units are carefully developed in all details. They satisfy all needs from the simplest ve nti lating unit to 

the most sophisticated air conditioning plant. Our compact units are made from different size sandwich elements, which provid e e xtreme 

stability. The panels have a thickness of 30 -50 mm, thereby a very good thermal isulation ( Ȋ=0,034 W/mK). The panels are made of stone 

wool or polyurethane foam with steel faces. Other panel versions on application. The ready assembled units stand out more tha n 5.000 

Pa over - and under pressure, thereby even units of several tons can be lifted by a crane. Due to the modular system our units ar e extraor-

dinary flexible. Not only any size and architectonic can be assembled to suit each individual requirement, but all parts can be additional 

easily replaced. Thanks to the standardized production we can deliver in despite of the wide range assortment with short deli very time at 

economical price.  
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Modulbauweise  

Méret és teljesítmény  számítás  

 

A készülék-raszter 310 mm -es részeken 

alapul. A légsebesség és az ezzel 

ºsszef¿gg®sben l®vŜ hŜcser®lŜ, 

nedves²tŜ, szŪrŜ stb. sz§m²t§s§nak 

meghatározására szolgál a modulos 

rendszerben  

a kºvetkezŜ fel¿letsz§mol· 

mértékegység:  

 

1 modul = 620 x 620 mm = 0,3844 m 2 

 

Ez a standard m®ret (1 modul) lehetŜv® 

teszi, hogy minden gépbe az összes 

nemzetkºzi szabv§nynak megfelelŜ 620 x 

620 (1 modul) és 620 x 310 (1/2 modul) 

szŪrŜegys®get tegy¿nk bele. 1 modul 

légszállítása 2000 -5000 m3/h.  

 

A standard lapok k¿lsŜ m®ret®hez 2 x 30 

mm = 60 mm ðt még hozzá kell számolni. 

Egy®ni k®r®sre lehetŜs®g van nagyobb 

falvastagságra is.  

 

Nemcsak a szélesség és a magasság, 

hanem a hosszúság is felosztható az 

említett modul -méretekre.  

Berechnung der Leistung und der 

Größe  

 

Der Anlageraster basiert auf dem Teiler 

310 mm. Zur Bestim-mung der Luftge-

schwindigkeit und der damit zusammen-

hängenden Berechnungen von Wärme-

tauschern, Befeuchtern, Filtern usw. Dient 

in dem modular System eine Quer -schnitt -

Flächeneinheit von:  

 

1 modul = 620 x 620 mm = 0,3844 m 2 

 

Dieses Standardmaß (1 modul) in der Flä-

chenteilung gestattet, in jedes Gerät alle 

international genormten Filtereinheiten 

620 x 620 (1 modul) und 620 x 310 (1/2 

modul) einzusetzen. 1 modul ergibt einen 

Luftdurchsatz von 2000 -5000 m3/h.  

Für die Außenmaße sind bei der Standard-

platte 2 x 30 mm = 60 mm dazuzurechnen. 

Für Sonder-Anforderungen ist eine größere 

Wanddicke möglich!  

 

Wie in der Breite und Höhe sind die Modul-

geräte auch in der Länge in die erwähn-

ten Modul -Maße teilbar.  

 

Calculation of size and capacity  

 

The grid of the system has as smallest part 

310 mm. The determination of the air ve-

locity and the relevant computation of 

heaters, filters, humidifiers etc. are based 

in the modular system on a unit sectional 

area:  

 

1 module = 620 x 620 mm = 0,3844 m 2 

 

The sectional norm (1 module) permits the 

use of all international standard filters as: 

620 x 620 (1 module) and 620 x 310 (1/2 

module). The unit sectional area of 1 

module is used for air flow from 2000 to 

5000 m3/h.  

 

For the overall size, the panel thickness 

has to be added. That is: for the standard 

panel 2 x 30 mm = 60 mm. For any special 

requirements the panels can be pro-

duced with a higher thickness.  

 

As in the height and weight, the length is 

also a multiple of 310 mm.  

 
 

Tipus 6-6 9-6 9-9 12-9 12-12 15-12 18-12 15-15 18-15 18-18 21-18 24-18 21-21 24-21 24-24 27-24 31-24 31-27 

Sz®l.  
Breite     
Width 

620 930 930 1240 1240 1550 1860 1550 1860 1860 2170 2480 2170 2480 2480 2790 3100 3100 

Mag.  
Hºhe       
High 

620 620 930 930 1240 1240 1240 1550 1550 1860 1860 1860 2170 2170 2480 2480 2480 2790 

 M®rett§bl§zat              MaÇtabelle         Table of dimensions  
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Viele Einsatzbereiche  

Sokoldalú felhasználás   
 

A radel&hahn klíma - ®s szellŜzŜ 

berendez®sek sz§mos elŜny®nek ®s a 10 

minŜs®gi oszt§ly adta v§laszt§si 

lehetŜs®gnek kºszºnhetŜen, a modulos 

fel®p²t®sŪ berendez®sek b§rhol 

felhasználhatóak.  

 

¶ tetŜkºzpontok 

¶ kism®retŪ l®gkezelŜ g®pek 

¶ tisztatértechnikai berendezések  

¶ szárítógépek  

¶ uszodapárátlanító berendezések 

beépített szabályzással  

¶ hŪt®stechnikai berendez®sek 

¶ l®gkezelŜ g®pek technol·giai hŪt®shez 

 
Mindemellett a modul§ris fel®p²t®s a hŜ- 

és hangszigetelése révén kiválóan felhasz -

nálható a légtechnikán kívüli területeken 

is.   

Moduláris felépítéssel készülnek többek 

között pl.:  

-   zajelnyelŜ ernyŜk hŪtŜberendez®sekhez 

és szerszámgyártó gépekhez,  

-   vizsgálókabinok elektromos 

berendezésekhez  

-   élelmiszeripari szárítókamrák  

 Viele Einsatzbereiche   
 

Dank der zahlreichen Vorzügen und der 

10 wählbaren Qualitätsstufen der ra-

del&hahn Klima - und Lüftungsgeräte, 

können die Modulargeräte überall ein -

gesetzt werden.  

¶ Große Dachzentralen  

¶ Kleinlüftungsgeräte  

¶ Reinraumtechnische Anlagen  

¶ Trocknungsgeräte  

¶ Schwimmbadgeräte mit integrierter 

Regelung  

¶ Kältetechnikgeräte  

¶ Luftaufbereitungsgeräte für die Prozess-

technik  

 

Daneben eignet sich das Modularsystem 

dank der guten Wärmedämmung und 

ausgezeichneten Schalldämmung für 

viele Anwendungsmöglichkeiten, auch 

außerhalb der Lufttechnik. Mit Modulsys-

tem werden unter anderem die folgen-

den gebaut:  

- Schallhauben für Werkzeug -maschinen.   

- Prüfkabinen für elektrischen Apparaten  

- Trocknerkabinen für die Lebensmittel -

industrie  

- Luftkammern und große Kanäle für Kli-

maanlagen.  

 Many fields application   
 

Owing to the great number of ad-

vantages and the fact that the customer 

can choose among 10 quality levels the 

radel&hahn air handling and conditioning 

units can be used anywhere.  

 

¶ Roof centers  

¶ Small ventilation  

¶ Clean room units  

¶ Drying units  

¶ Swimming pool units with integrated 

control system  

¶ Refrigerating units  

¶ Air processing units for process technol-

ogy  

 

The modular system can also be used for 

many other applications, even outside of 

ventilation technology, owing to its favo -

rable static and heat insulation character-

istic and the excellent sound insulation. 

The modular elements have been used for 

example, in:  

- Sound insulation hoods for machine tools  

- Test cabins for electrical appliances  

- Drier cabins for the foodstuff industry  

- Air chambers and large ducts for air 

conditioning systems.  
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10 Qualitätsstufen  

MinŜs®gi fokozatok  
 

Egy term®k minŜs®ge a vevŜ 

elvárásainak való megfelelést jelenti.  

 

 

Három alapkivitel  

Annak érdekében, hogy 

megfelelhessünk a felhasználók által 

támasztott számos igénynek, a 

radel&hahn klímaberendezéseket 10 

minŜs®gi oszt§lyban tudjuk sz§ll²tani. 

Mindegyik minŜs®ghez a megfelelŜ 

burkolat tartozik.  

 

 

R-H11 kívül, belül horganyzott  

R-H22-P kívül, belül horganyzott és 

porfestett (RAL 9003)  

R-H22-K kívül, belül horganyzott és 

porfestett (RAL 9003) - 

korrózióálló kivitel  

Qualitätsstufen   
 

Qualität ist die Ausführung eines Pro-

duktes gemessen an den Erwartun-

gen der Kunde.  

 

Drei Standardausführungen  

Um den Anforderungen der vielfälti-

gen Kundenwünschen gerecht zu 

werden, sind die radel&hahn Klima-

geräte in 10 Qualitätsstufen lieferbar. 

Für jede Luftqualität gehört die richti-

ge Gehäuse -Ausführung.  

 

 

R-H11 innen und außen verzinkt  

R-H22-P innen und außen verzinkt + 

pulverbeschichtet (RAL 9003)  

R-H22-K innen und außen verzinkt + 

pulverbeschichtet (RAL 9003) 

ðkorrosionsgeschützte Aus-

führung  

Quality levels   
 

Quality is defined as the design of a 

product according to the customerõs 

expectations.  

 

Three standard case design  

To meet the requirements of the wide 

range of applications possible, the 

radel&hahn air conditioning units are 

available in 10 different quality levels.  

The right case design for each air 

quality.  

 

 

R-H11 galvanized inside and the 

outside  

R-H22-Pgalvanized + powder coated 

(RAL9003) inside and outside  

R-H22-K inside and outside  galva-

nized and powder coated 

(RAL 9003) + corrosi -on -

protected design  

Modulos fel®p²t®sŪ kl²mag®peink 10 minŜs®gi oszt§lyban állnak rendelkezésre . 

 Jelmagyarázat:  
 

horganyzott  

horganyzott+festett  

CrNi-acél, ill. iparilag  

felületkezelt  
 

 

 

Legende:  
 

feuerverzinkt  

feuerverzinkt +  

 beschichtet  

CrNi-Stahl, bzw.  

Industrielle Ober - 

flächenveredelung  
 

 

Key:  
 

hot galvanised  

hot galvanised +  

coated  

CrNi steel, resp.  

Industrial surface  

  
Ház kívül  Ház belül  Beépített részek  

MinŜs®gi 

osztály  

  

Gehäuse 

außen  
Gehäuse innen  Einbauteile  Qualitätsstufe  

  
housing outside  housing inside  

built in 

components  
quality level  

R-H 1 1 1 I 

R-H 2 1 1 II 

R-H-P 2 2 1 III 

R-H-PK 2 2 1 IV 

R-H 2 2 2 V 

R-H 1 3 3 VI 

R-H 2 3 2 VII 

R-H 2 3 3 VIII 

R-H 3 3 2 IX 

R-H 3 3 3 X 

Wir verfügen seit 2004 über das Zertifikat für das Managementsystem nach 

DIN EN ISO 9001:2008 im Geltungsbereich Planung und Ausführung von 

gebäudetechnischen Anlagen, Planung, Herstellung und Service von Kima ð 

und Lüftungsgeräten sowie reinraumtechnischen Anlagen.   
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Die Details machen die Qualität  

Higénikus  

 

A sima belsŜ fel¿letek ®s a nagy 

karbantart· ny²l§sok lehetŜv® teszik az 

alapos tisztítást.  

 

Karbantartóbarát  

- motorfesz²tŜk 

- ®ksz²jt§rcs§k fesz²tŜpersellyel 

- direkt hajtású ventilátor  

- nagy n®zŜ¿veg megvil§g²t§s 

- szŪrŜegys®g nyom§sk¿lºnbs®g 

ellenŜrz®ssel 

- szŪrŜszor²t· 

Hygiene  

 

Glatte Innenfläche und große Revisions-

öffnungen ermöglichen eine gründliche 

Reinigung.  

 

Wartungsfreundlichkeit  

- Motorschlitten  

- Riemenscheiben mit Spannbuch-

sen 

- Direktgetriebene Ventilatoren  

- Große Schaugläser, mit Beleuch-

tung  

- Filterteil mit Druckdifferenzüberwa-

chung  

- Filterspannvorrichtung  

Hygiene  

 

Smooth inside surfaces and large inspec-

tion / maintenance openings enable thor-

ough cleaning.  

 

Maintenance friendliness  

- motor driven bearing  

- pulleys with clamping chucks  

- high -performance centrifugal 

impeller  

- large inspection windows and light-

ing  

- filter part with differential pressure 

monitoring system  

- quick -clamping device  
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Lieferung und Montage  

SzellŜzŜ- és klíma -berendezéseinket 

k¿lºnbºzŜ form§ban sz§ll²tjuk  

 

 

K®szreszerelve, a legkisebbektŜl a 

nagy klímaközpontokig, amennyiben 

a sz§ll²t§si ®s behelyez®si lehetŜs®gek 

ezt megengedik.  

 

A vevŜ ig®nye szerint egys®genk®nt, 

darabokban szállítva. Az 

összeszerelés a helyszínen történik.  

 

 

Szállítás alkatrészenként,  összeállítás 

az építkezésen. Ez a szállítási forma 

k¿lºnºsen ott elŜnyºs, ahol a 

berendezés felállításához csak kevés 

hely áll rendelkezésre.  

Die Lüftungs - und Klimageräte können 

in verschiedenen Formen geliefert 

werden  

 

Fertig montierte Geräte; von den 

kleinsten bis zu den großen Zentralen, 

sofern die Transport - und Einbrin-

gungsmöglichkeiten es gestatten.  

 

Gemäß der Kundenwünschen in be-

liebig langen Baugruppen, geliefert. 

Der Zusammenbau erfolgt auf der 

Baustelle.  

 

Zerlegt in sämtliche Einzelteile, zum 

Aufbau auf der Baustelle. Diese Lie-

ferart ist besonders günstig bei klei-

nen Einbringungsöffnungen und 

Großanlagen.  

The air handling and air conditioning 

units are delivered in different 

variants:   

 

Completely assembled units: from 

the smallest to the largest centers, 

provided the transport and local 

installation conditions permit this.  

 

In induvidual modules of any length, 

according to the customers 

requirements. Assembled on the site.  

 

 

Completely disassembled for 

assembly on the site. This variant is 

used in particular in the case of large 

plants and locations with small 

openings for bringing the unit into the 

plant.  
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Auswahldiagramm  

Standard -Gerätegrößen  
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Modulmaße und Luftvolumen  

Mélység  
6 9 12 15 18 21 24 27 31 

Magasság  
620 mm  930 mm  1240 mm  1550 mm  1860 mm  2170 mm  2480 mm  2790 mm  3100 mm  

3 M 6-3 M 9-3        

310 mm  

1000-2000 

m3/h  

2100-3100 

m 3/h         

6 M 6-6 M 9-6         

620 mm  

2100 - 4100 

m3/h  

3200-6200 

m 3/h          

9  M 9-9 M 12-9        

930 mm   

4700-9200 

m 3/h  

6300-12300 

m 3/h          

12   M 12-12 M 15-12 M 18-12      

1240 mm    
8400-16500 

m 3/h  

10500-20700 

m 3/h  

12300-24500 

m 3/h       

15    M 15-15 M 18-15      

1550 mm     
13000-25800 

m 3/h  

15200-30600 

m 3/h        

18     M 18-18 M 21-18 M 24-18    

1860 mm      
18200-36100 

m 3/h  

21200-42200 

m 3/h  

24200-48200 

m 3/h     

21      M 21-21 M 24-21    

2170 mm       
24800-49500 

m 3/h  

28300-56500 

m 3/h      

24       M 24-24 M 27-24 M 31-24 

2480 mm        
32500-64500 

m 3/h  

36500-73000 

m 3/h  

42000-84000 

m 3/h  

27        M 27-27 M 31-27 

2790 mm         
40000-79000 

m 3/h  

47200-94500 

m 3/h  

31         M 31-31 

3100 mm          
52000-103000 

m 3/h  

   
   

M 6-6 Gerätegröße  

2100 - 4100 m3/h  Luftvolumen  

Bedeutung der Zahlen in Zellen  
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Einbaulänge in mm  
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Schnellauswahl der Klimageräte  


